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Живая сцена секса Чжан Чуньцзяо на рынке была большим событием.

Когда отец Чжан Чуньцзяо из деревни Ся Ба узнал об этом, он был так зол, что чуть не упал в
обморок.

Несмотря ни на что, теперь, когда его дочь застали за публичным сексом с этим мужчиной, это
затронуло ее девичью семью больше, чем семью ее свекра.

У семьи Чжан все еще было два внука и внучка. Они были в брачном возрасте. Они должны
были жениться в следующем году.

Однако, как только это дело всплывет наружу, это серьезно повлияет на репутацию их семьи. В
конце концов, люди будут рассматривать проблему генетики. Раз их тетя вела себя так,
насколько чистым может быть молодое поколение? Что если девочки последуют примеру тети?

Поэтому несколько семей, которые уже обсуждали брак с семьей Чжан, сразу же отступили.
Они разворачивались и уходили, не успев даже войти в дверь семьи Чжан.

Таким образом, семья Чжан потеряла много приданого и обручальных подарков.

Чжан Датоу был так зол, что хотел притащить Чжан Чуньцзяо обратно и повесить ее. Его
старшая дочь всегда была нарушительницей спокойствия. Он не ожидал, что она сможет
создать им проблемы после того, как ее выдадут замуж так далеко.

Чжан Даман, старший сын Чжан Датоу, гневно посмотрел на отца. "Отец, как младшая сестра
может так поступать? Она даже повлияла на будущую женитьбу моего сына".

"Отец, позволь мне сказать тебе. Я не признаю такую постыдную сестру. В будущем ей больше
не разрешается называть меня братом. Отец, если ты все еще хочешь, чтобы она была твоей
дочерью, тогда ты можешь переехать обратно в свой старый дом. Когда твоя драгоценная дочь
будет приезжать в гости, ты можешь оставаться с ней. Однако она и шагу не сделает в мой
дом".

Чжан Датоу был шокирован. Он гневно зарычал: "Чжан Даман, она твоя родная сестра!
Неужели ты должен быть таким бессердечным?".

Однако Чжан Дамань сказал: "Отец, я не бессердечный. Это она сделала это.

Если я продолжу связывать себя с ней, моя семья потеряет лицо".

Чжан Датоу сказал: "Значит, ты прогоняешь своего отца ради лица?".

"Я не прогоняю тебя!" Чжан Дамань сказал: "Я сказал, что если ты все еще хочешь сохранить
дочь, то можешь переехать обратно в свой старый дом. Однако, если ты пообещаешь, что не
пустишь эту женщину в этот дом, то мы всегда будем рады тебе".

"Ты..." Чжан Дату был так зол, что не знал, что делать.

Жена Чжан Даманя также холодно сказала: "Отец, мы все знаем, что ты благоволишь старшей
сестре! Ты всегда даешь ей лучшую еду и одежду. Меня это не волнует.



"Но она совершила этот постыдный поступок. Она повлияла на моих сына и дочь. Я не могу
больше смотреть ей в глаза. Отец, если ты хочешь жить с этой семьей, ты должен разорвать
отношения с этой женщиной!".

Младший сын Чжан Датоу, Чжан Сяоман, и его жена были того же мнения. Они сказали:
"Отец, если старшая сестра вернется, ее не примут и в нашей семье".

Чжан Дату ничего не оставалось, как подчиниться. Неужели он собирался бросить своих
сыновей и внуков ради погубленной дочери?

...

В деревне Десять Миль послышалась серия пощечин. "Проклятая женщина, неудивительно,
что ты мне изменяешь. Ты научилась этому от своей матери. Посмотри на свою мать. Она уже
такая старая, но не знает стыда. Она пыталась заниматься сексом с мужчиной на улице!".
Затем он продолжил шлепать Сяо Дахуа. "Сука, я забью тебя до смерти за то, что ты мне
изменила!"

"Я больше не смею. Пожалуйста, не бейте меня..." жалобно кричала женщина.

Снаружи дома собрались жители деревни.

"Этот Го Гуан снова начал бить свою жену!"

"Я даже не могу сказать, сколько раз это уже происходило".

"Но разве это его вина? Она заслужила это. У нее хорошая жизнь, а она вынуждена изменять с
другими мужчинами. Го Гуан не развелся с ней, учитывая их детей. Иначе ее бы уже
отправили домой".

"Но в последнее время Сяо Дахуа хорошо себя ведет. Почему это происходит?"

"Вы не слышали?

На этот раз причиной стала мать Сяо Дахуа".

"А? Что сделала ее мать?"

"Мать Сяо Дахуа была замечена в сцене секса со своим любовником сегодня в городе Синь Ань.
Там была огромная толпа."

"Мать Сяо Дахуа сумасшедшая?" Некоторые люди считали это невероятным. Только
сумасшедшая женщина могла сделать такое!

Кто-то тут же скривил губы и сказал: "Кто знает, действительно ли она сумасшедшая или нет.
Ее муж пришел и дал ей пощечину, когда она проснулась. Она поспешно оделась и убежала".
Затем человек добавил: "Она даже не заметила, что оделась неправильно. Она надела нижнее
белье снаружи. Это было слишком смешно!"

"Это правда?" Остальным это показалось невероятным.

"Да. Возможно, она не заметила этого, потому что торопилась". В конце концов, при таких
обстоятельствах первой реакцией человека было надеть одежду обратно.



"Похоже, это поведение передается по наследству. С такой матерью неудивительно, что Сяо
Дахуа постоянно чешется. Нельзя винить Го Гуана".

Из дома доносился трагический вой, но никто не сочувствовал ей.

"Проваливай! И никогда не возвращайся!" снова крикнул мужчина.

Мгновение спустя дверь дома семьи Го открылась.

Вышла Сяо Дахуа. Она плакала, на ее лице был большой отпечаток ладони.

Ее лицо было опухшим. Она была в плачевном состоянии. Когда она шла, то даже
прихрамывала.

Это сильно испугало людей, и они сказали: "Это слишком безжалостно. Она даже ходить не
может".

Кто-то отреагировал и спросил "Куда идет Сяо Дахуа?".

Сяо Дахуа направлялась к входу в деревню.

Кто-то неуверенно ответил: "Наверное, она возвращается к родителям. Го Гуан погнал ее
домой, верно?"

Кто-то тут же обеспокоенно спросил: "Может, нам последовать за ней и посмотреть? Вдруг она
решит сделать какую-нибудь глупость?"

Кто-то нахмурился и сказал: "Тогда пусть Го Гуан присмотрит за ней. Лучше всего, если она
просто вернется в родительский дом. Если она попытается сделать какую-нибудь глупость, это
будет настоящий грех".

Затем из дома вышел толстый молодой человек.

"Го Гуан, поспеши за своей женой. Она выглядит нестабильной. Она может прыгнуть в реку.
Это будет ужасно", - тут же посоветовал кто-то.

Го Гуан равнодушно ответил: "Если она так хочет, пусть будет! Когда она умрет, она больше не
заставит нашу семью потерять лицо!".
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